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ADDITIONAL SITE 
APPLICATION 
FORM
[bookmark: _Hlk1558664]FORMULARIO DE SOLICITUD – 
LUGAR ADICIONAL 

INTRODUCTION 
INTRUDUCCIÓN

Thank you for your interest in delivering IFA Qualification(s) from an additional site. The IFA anticipate that having already set up and run IFA Qualification(s), the Centre will have accrued valuable insight, knowledge and experience. The IFA encourage expansion and outreach of the IFA’s aromatherapy teaching and learning programmes into the wider community and other regions. Demonstrating growth through expansion also potentially inspires public confidence and awareness as well as providing a valuable service to the local community.  
Gracias por su interés en impartir una cualificación(es) de la IFA desde un lugar adicional. La IFA cuenta con que, si el centro ha establecido e imparte uno o varios cursos de la IFA, el Centro deberá haber recabado una información, conocimiento y experiencia valiosa. La IFA promueve la expansión y la proyección de la enseñanza de la aromaterapia y de sus programas de formación al público en general y a otras regiones. Mostrar crecimiento con la expansión también puede inspirar potencialmente la seguridad y conciencia del público al igual que proporcionar un servicio de valor a la comunidad local.

To apply to deliver IFA Qualification(s) from an additional site the Centre must complete this application form and send to office@ifroma.org. 
Para solicitar que desea impartir una cualificación(es) de la IFA desde un lugar adicional, el Centro deberá rellenar este formulario de solicitud y enviarlo a office@ifroma.org.

Centres are reminded to only apply if the Centre has registered the minimum amount of six (6) learners per year at their current (which will be referred to as the ‘parent’) site and has passed its probation period. 
Se recuerda a los Centros que solamente rellenen la solicitud si han registrado la cantidad mínima de seis (6) estudiantes por año en el lugar actual (llamado de “lugar principal”) y han superado su periodo de prueba.

If your application is approved the IFA will liaise with the named Centre owner to organise an inspection of the training venue and raise an invoice. The invoice must be paid in full before the inspection is scheduled. Please note that this fee is non-refundable. If a return visit is required the inspection fee will be payable once again. We recommend that all applying Centres ensure they comply with training venue requirements and view the Site Approval Checklist. 
Si se aprueba su solicitud, la IFA se pondrá en contacto con el denominado propietario del Centro para organizar una inspección del lugar de formación y generar una factura. La factura deberá abonarse por completo antes de que se programe la inspección. Por favor, tenga en cuenta que la tasa de inspección no es rembolsable; si se necesita volver a programar una visita de inspección, será necesario volver a pagar la tasa. Recomendamos que todos los Centros solicitantes se aseguren de que cumplen con los requisitos del lugar de formación y lean la Lista de aprobación del lugar.

Additional site (branch) fees are £250.00 per annum to register, plus an initial inspection fee of £200.00 plus travel. Please see the Service Fee Policy for all Qualification delivery fees.
El registro de un lugar (filial) adicional tiene una tasa de £250,00 al año, además de una tasa de inspección inicial de £200,00 más gastos de transporte. Por favor, lea la Política de tasas por servicio para cada una de las tasas por impartir una cualificación.
Approval as a site linked to the original centre has a number of implications, which both the original site and additional site (branch) must understand before applying.
La aprobación de un lugar vinculado al centro principal tiene unas implicaciones que tanto el centro principal como el lugar adicional (filial) deben entender antes de realizar la solicitud.

· The parent Centre will bear full responsibility for any additional site(s) activities, including but not limited to, managing quality control, monitoring performance of staff, learners experience and marketing initiatives. 
El Centro principal será totalmente responsable de las actividades en el/los lugar(es) adicional(es), incluyendo entre otros puntos, el control de la calidad de gestión, el seguimiento del rendimiento del personal, de la experiencia de los estudiantes y de las iniciativas de marketing.

· Any and all additional sites will comply with the Centre Approval Criteria, Centre Agreement, Centre Handbook and any other such Qualification specification(s). 
Cada uno de los lugares adicionales deberá cumplir con los Criterios de aprobación del Centro, el Contrato del Centro, Manual del Centro y cualquier otro criterio como las especificaciones de las cualificaciones.

· If approval of the parent Centre is withdrawn, approval will also be withdrawn from all linked sites/branches. Equally if a sanction is imposed on a site and is not resolved within the specified timescale this may have implications for the Centres other sites. 
Si por algún motivo se retira la aprobación del centro principal, también se retirará la aprobación de todos los lugares vinculados. Del mismo modo, si se le impone una sanción a un lugar y no se resuelve dentro del plazo establecido, esto puede tener consecuencias para los otros lugares del Centro.

· Policies and training material will be standardised across the Centre and its additional sites.
Se homologarán las políticas y material de formación en el Centro y los lugares adicionales.

· The Centre will ensure all appropriate agreements and contracts are in place for any subcontractors who provide goods or services, which contribute to the delivery of Qualification(s) for any additional sites and have the necessary resources available. 
El Centro se asegurará de que todos los contratos y acuerdos correspondientes estén en orden en el caso de que tenga subcontratados impartiendo bienes o servicios que contribuyan a la docencia de las cualificaciones en los lugares adicionales y de que tengan todos los recursos necesarios disponibles.

· All invoices relating to the additional site will be sent to the parent Centres invoice/billing address previously provided.
Todas las facturas relacionadas con el lugar adicional se enviarán al Centro principal/dirección de facturación proporcionada previamente.

If the parent Centre owner is not willing to be responsible for fees and or quality control of the additional site, or does not employ the principal tutor or has separate internal policies to the original site then the additional site will need to apply as a centre in its own right and complete the Centre Application Form. 
Si el propietario del Centro principal no está dispuesto a hacerse responsable de las tasas y/o control de calidad del lugar adicional, o no emplea al profesor principal o tiene políticas internas diferentes al lugar adicional, el lugar adicional tendrá que realizar la solicitud como nuevo centro y rellenar el Formulario de aplicación del centro.
	ADDITIONAL SITE DETAILS
INFORMACIÓN DEL LUGAR ADICIONAL

	
All additional sites will be listed with the same name as the Centre with the wording Branch at the end. Please provide details of the additional training venue you wish to be inspected:
Todos los lugares adicionales aparecerán en la lista con el mismo nombre del Centro principal con la palabra “filial” al final. Por favor, proporcione la información del lugar de formación adicional que desearía que fuera inspeccionado:


	
Training Venue Address
Dirección del lugar de formación


	
Colloquial Address
(If outside UK)
Dirección informal (si es fuera del RU)

	

	
	
Street
Calle

	

	
	
City
Ciudad

	

	
	
Town/District
Pueblo/Distrito

	

	
	
County/Province
Condado/Provincia

	

	
	
Country
País

	

	
	
Postcode
Código postal

	

	
	
Telephone
Teléfono

	

	
	
Email
E-mail

	

	
	
Website
Página web

	

	
Parent Centre Name
Site Linked to
Nombre del Centro principal al que está vinculado

	

	
Parent Centre IFA Registration No
Número de registro de la IFA del Centro principal

	

	
The details provided will be displayed on the IFA’s website and printed in the Aromatherapy Times magazine. 
La información proporcionada será publicada en la página web de la IFA y estará imprimida en la revista Aromatherapy Times.


	
Training Venue Status 
Please indicate 
Estado del lugar de formación
Por favor, indique con un 

	
	
Owned by the Centre
Propiedad del Centro


	
	
	
Rented by the Centre on a permanent basis
Alquilado por el Centro de forma permanente


	
	
	
Rented by the Centre for the sole purpose of delivering an IFA qualification
Alquilado por el Centro con el único fin de impartir una cualificación de la IFA


	
	
	
Rent/own part of Centre
Alquila/posee parte del Centro


	
	
	
Other, please provide details in the space below:
Si tiene otro estado, por favor, indíquelo en el espacio de abajo:






	KEY STAFF
PERSONAL PRINCIPAL

	
Please provide details of those who will fulfil the following roles: 
Por favor, proporcione la información de los docentes que asumirán estos puestos:


	
Principal Tutor(s) 
Tutor(es) principal(es)
	
Full Name
Nombre completo

	

	
	
IFA Member No
Número de membresía de la IFA

	

	
	
Teacher No
Número de profesor

	

	
	
DOB
Fecha de nacimiento

	

	
	
Address
Dirección

	




	
	
Telephone
Teléfono

	

	
	
Email
E-mail

	

	
Who is responsible for quality assurance
El responsable de control de calidad


	
Administrator 
Administrador
	
Full Name
Nombre completo

	

	
	
Telephone
Teléfono
	

	
	
Email
E-mail

	

	
Who is responsible for registering learners, exam candidates and communications)
El responsable de registrar alumnos, candidatos a examen y comunicaciones.




	KEY STAFF CREDENTIALS
ACREDITACIÓN DEL PERSONAL PRINCIPAL

	
We only require evidence of the credentials of the person who will be overseeing quality assurance at the additional site. If the named Principal Tutor is different from the Principal Tutor named at the parent site or if you do wish to register additional staff to support delivery of the course or teach parts of the course, please see Additional Tutor Application Form. 
Solamente pedimos prueba de acreditación a la persona que estará a cargo del control de calidad en el lugar adicional. Si el tutor principal denominado es diferente del tutor principal en el lugar principal o si desea registrar personal adicional para asistir en la enseñanza del curso o para impartir parte del curso, por favor, lea el Formulario de solicitud- profesor adicional.




	QUALIFICATION DETAILS
INFORMACIÓN DE LA CUALIFICACIÓN

	
Please indicate  which IFA Qualification(s) you are applying to deliver from the additional site: 
Por favor, indique con un qué cualificación (es) de la IFA le gustaría impartir desde el lugar adicional:

Please note if you are applying to teach an additional Qualification from the one the Centre is already approved to teach you will need to complete the Additional Qualification Application Form. 
Por favor, tenga en cuenta que si está solicitando impartir una cualificación adicional para la que el Centro ya ha sido aprobado para impartir, necesitará rellenar el Formulario de solicitud -cualificación adicional.

	
	
PROFESSIONAL AROMATHERAPY DIPLOMA COURSE (PAD) 
Curso para diploma de Aromaterapia profesional (DAP)




	

	
PROFESSIONAL ESSENTIAL OIL THERAPY DIPLOMA COURSE (PEOT) 
Curso para diploma de Terapia profesional con aceites esenciales (TPAE)


	

	
AROMACARE CERTIFICATE COURSE 
Curso para certificado de Aromacare para cuidadores


	Expected start date to deliver the course:
Fecha en la que desea iniciar la formación del curso:


	CERTIFICATE DETAILS  
INFORMACIÓN DEL CERTIFICADO

	
Please provide details of where all examinations certificates should be addressed. Typically this is the additional site training venue address but may also be the Centres head office. 
[bookmark: _GoBack]Por favor, proporcione la información de dónde deberían enviarse todos los certificados. Normalmente, suele ser la dirección del lugar adicional, pero puede ser también la dirección de la oficina del Centro principal.


	
Recipient Name
(For courier service it must be a person’s name)
Nombre del destinatario
(para entregar por correo, debe ser el nombre de una persona)

	


	
Postal Address
Dirección postal


	
Colloquial Address
Dirección informal

	

	
	
Business Name
Nombre de la empresa

	

	
	
Street
Calle

	

	
	
City
Ciudad

	

	
	
Town/District
Pueblo/distrito

	

	
	
County/Province
Condado/provincia

	

	
	
Country
País

	

	
	
Postcode
Código postal

	

	
Email:
E-mail:

	

	
Telephone:
Teléfono:

	



DECLARATION
DECLARACIÓN
I declare that I am authorised to submit this application on behalf of the additional site and the information provided is accurate and true to the best of my knowledge at the date of submitting. Declaro que estoy autorizado a presentar esta solicitud en nombre del lugar adicional y que la información proporcionada es correcta y verdadera a mi saber y entender en la fecha de presentación de la solicitud.


· I confirm authorisation for the additional site to be linked to my Centre. 
Autorizo que el lugar adicional sea vinculado con mi Centro.

· I understand and confirm that I, as Centre owner will bear full responsibility for any additional site(s) activities, including but not limited to, managing quality control, monitoring performance of staff, learners experience and marketing initiatives. 
Entiendo y confirmo que, como propietario del Centro, tendré plena responsabilidad sobre cualquier actividad que se lleve a cabo en el lugar adicional, incluyendo entre otros puntos, el control de la calidad de gestión, el seguimiento del rendimiento del personal, de la experiencia de los estudiantes y de las iniciativas de marketing.


· I confirm that the additional site linked to my Centre will meet the IFA’s Approval Criteria.
Confirmo que el lugar adicional vinculado con mi Centro reunirá los Criterios de aprobación de la IFA.

· I confirm that the additional site linked to my Centre has agreed and accepted the terms of the Centre Agreement.
Confirmo que el lugar adicional vinculado con mi Centro está de acuerdo y acepta los términos del Contrato del Centro.

· I confirm that the additional site linked to my Centre has read and understood the regulations and procedures outlined in the Centre Handbook and Qualification specifications of the Qualification(s) of which the Centre is applying to deliver. 
Confirmo que el lugar adicional vinculado con mi Centro ha leído y entiende las regulaciones y procedimientos recogidos en el Manual del Centro y las especificaciones de las cualificaciones que el Centro pretende impartir.

· I confirm that the additional site (branch) will be delivering the same course material previously approved by the IFA and all internal documents previously approved by the IFA will be applied across my additional site. 
Confirmo que el lugar adicional (filial) impartirá el mismo material del curso previamente aprobado por la IFA y que todos los documentos internos, previamente aprobados por la IFA, se aplicarán en mi lugar adicional.

· I confirm that the site understands that if approval of the parent Centre is withdrawn, approval will also be withdrawn from all linked sites/branches. Equally if a sanction is imposed on a site and is not resolved within the specified timescale this may have implications for the Centres other sites. 
Confirmo que el lugar entiende que, si se retira la aprobación del centro principal, también se retirará la aprobación de todos los lugares vinculados. Del mismo modo, si se le impone una sanción a un lugar y no se resuelve dentro del plazo establecido, esto puede tener consecuencias para los otros lugares del Centro.


· The Centre will ensure all appropriate agreements and contracts and are in place for any subcontractors who provide goods or services, which contribute to the delivery of Qualification(s) for any additional sites and have the necessary resources available. 
El Centro se asegurará de que todos los contratos y acuerdos correspondientes estén en orden en el caso de que tenga subcontratados impartiendo bienes o servicios que contribuyan a la docencia de las cualificaciones en los lugares adicionales y de que tengan todos los recursos necesarios disponibles.


· All invoices relating to the additional site will be sent to the Centres invoice/billing address previously provided.
Todas las facturas relacionadas con el lugar adicional se enviarán al Centro principal/dirección de facturación proporcionada previamente.


· I hereby authorise the stated ‘additional site administrator’ to correspond with the IFA in relation to the day-to-day running of the additional site on my behalf.
Por la presente autorizo al denominado “administrador del lugar adicional” a mantener correspondencia con la IFA en relación con el funcionamiento cotidiano del lugar adicional en mi nombre.

· I confirm I will notify the IFA immediately if I want to discontinue IFA approved status at the additional site and will immediately remove all logos and marketing material bearing the IFA symbols or insignia and return the branch Centre certificate to the IFA. 
Confirmo que notificaré a la IFA de inmediato si deseo suspender el estado aprobado de la IFA en el lugar adicional y eliminaré de inmediato todos los logos y material de marketing que lleven los símbolos o insignia de la IFA y devolveré el certificado de centro adicional a la IFA.

· I agree to notify the IFA immediately if any information provided within this additional site application form is subject to change.
Acepto que notificaré de inmediato a la IFA si cualquiera de la información proporcionada en este formulario de solicitud para un lugar adicional está sujeta a cambios.

	
Centre Name: 	
Nombre del centro:

	

	
Centre Owner Name:
Nombre del propietario del centro:

	

	
Centre Owner Signature:
Firma del propietario del centro:

	

	
Email:
E-mail:
	

	
Date completed:
Fecha de realización:
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